T. 1. MakapeBu4 (MuHCK)

KPEATUBHOCTB U SBPUCTUUYHOCTH UJIEM BPEMEHHU AHTJIMHMCKOI'O
[TPOI'PECCHUBA KAK ITPAMMATHUYECKAA ITPOBJIEMA TTEPEBO/IA
B 3AJAHHAX KOTHUTUBHOI'O (ITO3HABATEJIBHOI'O) TUITA

I'pammarnyeckas npoOiaemMa BUIOBPEMEHHON OTHECEHHOCTH, COYETAEMOCTH
BUJIOBPEMEHHBIX (JOPM C CEMAHTMKOH IJIarojia, U3y4YeHHsl TaK HAa3bIBACMBIX «HE-
NPABWIIBHBIX» CIYYaeB JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKOTO B3aWMOACHCTBHS, T.€. YIO-
TpeONEHHUsI HEAKLIMOHAIBHBIX (CTaTaJbHBIX) MJIAroJioB B (OPME aHIIIMICKOTO
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JUIATENBHOTO BHJA (MPOTrPeECCHBA), OBIIM M OCTAKOTCS aKTyaJbHBIMHA BOIPOCAMHU
KOTHULIAK (TIOHUMAaHUs), YCBOCHHS, y3yaJbHOCTH (YMOTPEOJIICHUS) KAK HOCHUTE-
JSIMU SI3bIKA, TAK W U3YYAIOIIAMH SI3bIK, OOYUEHHUS U IEPEBOA.

KpeatuBHOCTh W 3BPHUCTHYHOCTh UACH BPEMEHHM AHTIIMICKOrO MPOTrpeccHBa
U3y4acTCsd W yCBAMBAECTCS CTYJCHTAMH HA MPOTSHXKEHUM BCEX ATANoOB O0yuYECHUS,
NOCKOJIbKY T'PaMMaTHYECKHE KATErOPUH BPEMEHU W BUJA SIBIISIFOTCS. OCHOBHBIMHU
B YCBOCHUH SI3bIKA, U COBEPLICHCTBOBAHUE HABBIKOB MX I'PAMMATHYECKOrO YIO-
TpeOJCHUST COMYTCTBYET TOBOPSIIEMY Ha MPOTSHDKEHWM BCETO €ro  OnbiTa
TOBOPEHHS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE. ['OBOpsIIEMY HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE BA)KHO
PELIMTH NO3HABATENBHYIO 3a/1a4y: MOYEMY UMEIOT MECTO CIyYau «IMPABUIIOUCKITIO-
YAKOIICT0» B3aUMOJCHCTBUS aHIJIMICKOTO MPOrPECCMBA M HEAKIIMOHAJIBHBIX TJia-
roJI0B?

JUTs yCemHoro noucKka peleHust 3TOH KOTHUTUBHOM 3a7aui Mbl IpeiaracM
HAlICH Kareropum oO0y4YaceMbIX — CTYJIEHTAM-MEKIYHAPOJHUKAM TPETHErO Kypca
CHeLHMATbHOCTHA «MEXTyHapOIHOE MPaBo» (PaKyabTETa MEKIYHAPOIHBIX OTHOLIE-
Huilt benopycckoro rocyaapcteenHoro yuupepeuteta (OMO BI'Y) [4, ¢. 275] —
ABPUCTHYECKUE 3a1aHUsI OTKPBITOTO THIA MMOJ HA3BAHUEM UCCIe008dHUe 00BEKmd,
obuee 8 pazHom v apyrue [3, c¢. 45] 1isi MOHUMaHUs, MOKEM YK€ TOYHO CKa3aTh,
HOBBIX MPABUJI JIEKCUKO-IPaAMMaTH4YE€CKOTO B3aMMOEHCTBUSI.

[TpenopaBaemas qucuumiuHa « MTHOCTpaHHBIHA S3bIK (IEPBBI) (AHTJIAACKHIA )»
Ha O®MO BI'Y umeer nBa acnekra: acnekT 1 — oOmenuTepaTypHblid aHTJIAACKAN
sa3bIk (General English — GE) u acniekt 2 — a3bIk A1 cCieMMAAIbHBIX Henei (moab-
A3bIK MekayHapoaHoro npasa) (English for Specific Purposes — ESP). B pamkax
JAaHHOH MyOMMKAIMKW MBI PACCMOTPHUM KOTHHUTHMBHOE 3allaHUE o0ujee 6 pasHoM,
KoTopoe moaxoaut u ans acnekra 1 (GE), m nns acnekra 2 — ESP. B nmponecce
npenojaBaHusl s3pika s cnenmanbHeix  nened (SICL[) momMmMo  BOMpocoB
SA3BIKOBOTO M PEYEBOTO yMOTPEOICHHUsT BO3HUKAKOT CIOKHOCTH IPAMMATHYECKOM
npoOJIEMbI IEPEBOJA, YTO U MPU3BAHO PA3PELINTh 33JaHNE KOTHUTUBHOTO (IIO3HA-
BATEJIBHOIO) THINA obwee 6 pasHom. Kpome TOro, CTyACHTHI-MEKIYHAPOIHUKA
OMO BI'Y u3yyaroT 1Ba MHOCTPAHHBIX A3bIKA, U MO 3TOW MPHUYMHE BO3MOKHO
BKJIFOUMTH B JAHHBIA BUJI 33JaHUS SJIEMEHT KOMITAPATUBHOTO AHAIM3A.

VY 4enoBeka Kak roBOPSALIETO CYOBEKTA ECTh CIIOCOOHOCTh UMETh PA3JIMUHBIE
NPEICTABICHUS O BPEMEHH. HemocpencTBEHHO KPEaTUBHOCTh M 3BPUCTHYHOCTH
UJCH BPEMEHH AHIJIMICKOTO MPOTPECCHBA MPOSBIISIETCS B TOM, YTO OHA MO3BOJISIET
CPaBHHMBAaThb M OLCHUBATh MPOTCKAHWE JIUTEIBHOCTH B MPOLLIOM, HACTOSILEM
1 OyaylieM, 1aTh OLEHKY BEPOSATHOTO M JKEJIAEMOr0, PETYJISPHOTO W YHHKAIBHOTO,
pa3IMunTh «UCTOPUIKD M BBIMBICED» [2, ¢. 82]. Camoe€ BaXKHOE B BBIPAKCHUH
TOBOPSIIIAM KPEATUBHOCTH W 3BPUCTUYHOCTH UACH BPEMEHH — 3TO TO, YTO YEIIOBEK
croco0OeH «roBOpuTh Bpemsi» [1, ¢. 12].

CrocoOHOCTh «TrOBOPHUTH BpeMsh» (dire le temps) ¢ MOMOILIBIO KaTeropun Bpe-
MEHM M TpaMMaTHYECKON KaTeropuy BHIA, MPOSBICHHBIX B (opMe riaroa,
O0OBEAMHSET TOBOPALIETO W BPEMs Kak «(popMy MPOTEKaHHs BEUICHY, MOCKOJIBKY
TOJIBKO TOBOPSALINI CyOBEKT «MEPEBOIUTY BPEMSI KOJHOTO MUPA BO BPEMS IPYro-
ro mupa (univers — langage)».

YenoBek Kak roBOPSAIINANA CyOBEKT CTAHOBUTCS U TOUYKOW OTCYETA B S3bIKE, HA
1IKaj€ BPEMECHHU B MO3UIMK «MoMeHTa peun» (the present moment of speaking),
I7Ic KAMEHHO YEJIOBEK HAXOAUTCS B TOUKE MPUCYTCTBUS, KOTOPAsk YCIOBHO WICHHT
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JIMHUIO BPEMEHH Ha coctasisirommey [1, ¢. 12]. TOHKOCTh U IENUKATHOCTh MOUC-
KOB M aHAJIM3a B3aMMOJCHCTBUS KATETOPUH B IIMPOKOM IUIAHE BPEMEHU U SI3bIKA,
a B Y3KOM PaCCMOTPEHUU: KATETOPUH BPEMEHH, KATETOPUM BUIA U JIEKCUKO-CEMaH-
TUYECKUX KJIACCOB HEAKIIMOHAIBHBIX TJIAr0JI0B OOBSACHSETCS CIOKHOCTBIO CaAMMX
NOHATHN U BEIOOPOM TOUYKHM MX UCCIICTOBAHMS.

Oco0oe 3HaYcHHE HMMEET CIOKHAs W HEOJAHO3HAYHAs KAaTeropus BHJA
(aspect), MO KOTOPOM JAMAMa30H MHEHUH KOJIEONETCS OT OTPUIAHUS CYIICCTBOBA-
HUsl TAKOW rPaMMaTUYECKON KaTeropuy 10 MPU3HAHUS €€ CYLUECTBOBAHUS B Pa3-
JMYHBIX KOMOMHALMIX W TOJ Pa3HbIMH HA3BAaHUSAMH MOP(OIOrHUYECKHX TJIaroib-
HBIX (OpM.

B kauecTBe TOUKM CONPUKOCHOBEHUSI BPEMEHHU M SI3bIKA MBI BHIOPATU JIEKCH-
KO-TPAMMAaTHYECKOE B3aUMOJCHCTBUEC JIEKCUMYECKOM CEMAHTUKHM HEAKIIMOHAIBHBIX
[JIarojoB C TPaMMAaTHYECKUM 3HAUEHUEM JUIMTENBHOIO BHUAA (IPOTPECCHBA)
B AHTTIMICKOM si3bIKE. B CBSI3U ¢ 3TUM TOBOPSALIMIA OKa3bIBACTCS B LIEHTPE MPOO-
JIEM, @ HEAKIMOHAIIbHBIN TTaroyi-ckazyeMoe B (JOpMe aHTIIMHCKOTO MPOrpeccuBa —
CIMHULICH aHAIN3A.

KoMmmapatvuBHbIii aHanu3 B 3HAYMTEIILHOM CTEMEHU MOAYEPKUBACT MIECOMA-
TAYHOCTb JJIATEIIGHOTO BU/IA B AHIJIMUCKOM SI3BIKE. AHTTIMHACKUI JUTUTEBHBINA BUJL
YHUKQJICH W crneuuduueH. B 3TOM €ro mpuBIEKATEIbHOCTh AJIS MCCIEAOBAHUS
Y CJIOKHOCTh JUIsl TIEPEBOJA HAa PYCCKUM s3bIK, 0COOE€HHO B couertanuu ¢ JICK
HEAKIMOHAJIBHBIX raroyoB. [10CKonpKy cTyaeHTBI-MeXAyHapoaHukn GMO BI'Y
W3YYAKOT J1BA HHOCTPAHHBIX SI3bIKA, KOMITAPATUBHBIA aHAJIN3 CIIOCOOCTBYET MOHM-
MaHUIO CYIIHOCTH AHIJIMICKOrO MPOrpeccHBa, OCOOEHHO MPH €ro CPABHCHHUHU
C ynoTpeOJIEHUEM PYCCKOIO HECOBEPIIEHHOTO BUAA M (PPAHILy3CKOro obopoTa étre
en train de n cnocobax MepeBoja aHINIMHCKOro mporpeccua. [lpu koMmmapaTus-
HOM aHAJIM3€E MPUXOJUT OCO3HAHUE OCOOEHHOCTH aHIIMICKOTO JUIMTEIBLHOTO BHJIA.

Bo ¢paHiy3ckom s3bIKE TEPMHH 640 B CBOEM HPSIMOM 3TUMOJIOTHYECKOM
3HAYECHUH regard ‘BUACTH’ HAXOIUT CBOC OTPAKEHHUE B MPEACTABIICHUW BUAMMOIO /
HaOnoaaeMoro / onrymaemoro aekcteus [1, ¢. 11]:

Je vois que Pierre fume. — ‘51 Buxy, 4to [1pep KypuT’.

B npornecce uccienoBanus aHrIMIACKOr0 MPOrpeccuBa Hac OOJIbLIC UHTEpE-
CYET 3HAUECHUE KATEroOpuu guoda / aspect — regard B €r0 BTOPUYHOM 3HAUYCHUMN KaK
‘B3MJISII, TOYKA 3PEHMS’, KOTOPOE «CIMOCOOHO YKa3blBaTh HA HMHTEPHOPETALHUIO
JNEHCTBUS TOBOPAIHAMY [2, €. 11]. DT0O BUICHHE TOBOPSAIIETO:

Pierre fume = [l est en train de fumer. ‘Ilbep kypur’. = ‘OH HAXOAUTCSA
B MPOLECCE KYPECHUS .

CrnenyeTr OTMETUTB, 4TO BO (PPaHILy3CKOM SI3bIKE 000POT en frain de mepenact
JIMIIb TPAHb U3 BCETO CIIEKTPA 3HAYEHUI AHTTIMIMCKOIO MPOTrPECCUBA, YTO U CIIEJ0-
BaJIO JI0KA3aTh, MPUMEHEHIS KOMIIAPATUBHBIN aHAIN3.

Kareropus Buaa cBs3aHa ¢ NIOHATUEM «BHYTPEHHETO BPEMEHW» [6, ¢. 11], urto
OTJMYAET €ro OT BHEWIHEr0 BPEMEHU. Buo (aspect) — 3T0 «‘HEeMcyepnaHHOE
BHYTPEHHEE BPEMS IJ1aroja / CKa3yeMoro, pealn3yromero pepepeHuo K npouec-
CHOCTH BUMMOTO / OLIYIIAEMOT0 / HaOM0JaeEMOT0, TO €CTh HACTOSAIIETO AJIsE TOBO-
pauiero aeicteus / mpoueccay [1, c. 11].
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[Tpu BEIOOpE METOMMKH pa3pabOTKW 3aJaHWil M THMA 33aHUS Mbl OCTaHO-
BUJINCh HA 26PUCHUYECKOM 3d0AHUU OMKPLIMO20 MUNd, TAKOM KaK KOCHUMUGHOE
3a0aHue [S], TOCKOJIBKY HaM Ba>KHO, YTOOBI Y CTYJIEHTOB-MEK Ty HADOAHUKOB ObIJIO
NOHMMAHWE TPHPOJbI CYIIHOCTEH, W, CIIEA0BATENbHO, OB HAWIEH OTBET Ha
BONPOC yNOTPEONIEHUsS] MPOTUBOPEUYALIMX TPAMMATHYECKAM TMPABHAJIAM CIy4YacB
COUYETAEMOCTH AHIJIMICKOTO MPOrPECCUBA CO CTATAIBHBIMY TJIaroJiaMy.

KornutueBHOEe (MOHATHIHOE) 3aaHUE 0oOwee 8 pa3HOM HAUEICHO HA TOHUMA-
HUE CUTyalMd YHoTpeOJEHUS NPOTUBOPEHAIIMX I'PAMMATHYECKUM PABHIIAM
CIIy4acB COYETAEMOCTH AQHIJIMICKOTO MPOTPECCHBA CO CTATAIbHBIMH TJIArOJIaMHU.
[Tpn moMOIIM KOTHUTUBHOTO 3afaHus odujee 6 pasHom TAKKE PEIIAETCs rpaMmma-
THYeCKas mpobiiema nepeBoja 0003HAYCHHOTO B3aUMOEHCTBUS HA PYCCKUMN S3BIK.
[TpopaboTaB TEOPETHUECKYIO YACTh CPABHEHHSI CHCTEM, MBI TPUCTYNAEM K TIPAKTH-
K€ rpaMMaTHYECKUX TPYAHOCTEHN nepeBoaa. Mbl BEIOMpPaEM MapHbIi, B HEKOTOPBIX
Cllydasx, TPyNnoBOi PekuM palOThl CTYACHTOB. 3aJa4ya KOTHUTHUBHOTO 3aJaHUs
obwee 68 pasHom — 4€pPe3 BOMPOCHO-OTBETHYO (POpMY HaWTH OOLIEE U OTIMYHOE
B Pa3HBIX S3BIKOBBIX CHUCTEMAX M YEPE3 HUX — MPUUHMHY HCCIIEIYEMOIO SIBJICHHUS,
CPaBHHUTH 3TH CUCTEMBI U 0003HAYMTH CBOC MOHUMAHKWE / HEMOHUMAHUE BOMPOCa
[3, c. 45]. THCTpyKIMS K 3aIaHUAO 3BYUYUT CIICIYIOIIUM 00pa3oMm:

1. Ha oOpazoarensnom noprasie bI'Y Moodle oTkpoiite 3ananue B CeKIuu
“Master Your English Grammar™, BHUMATEIbHO TPOUYUTANTE UHCTPYKIUIO U TPO-
CMOTPUTE MPAKTUYECKOE 3aJAHUE, MPOAHATM3NPOBAB BCE 3HAYCHUS Iaroja have
¥ MOJAJIBHOTIO rj1aroya Aave to W €ro 3Ha4€HUE B MUCbME (1) U B TEKCTE 00 DKOTY-
pusme “Travel Wise” (2):

(1) Well, I hope you are having a better week than I am! Write you soon.
Love, Clair. — ‘JlagHo, HaJCKOCh, TBOS HEAENS (MPOXOAUT) ayulle, yeM Mos. CKopo
Harmuy. [enyro, Kimp’. Evans [7, ¢. 5].

(2) In recent years there has been a large increase in the number of
independent travelers who want to get off the beaten track, and this has meant that
many remote destinations are having to adjust to new visitors. — “3a nocneaHUE
TOJIbl 3HAYUTEIIBHO YBEIMYMIIOCh KOJIMYECTBO TYPUCTOB, pa3padaThiBAOIIMX CBOWM
MapLIPyT, KOTOPbIE HE XOTAT €3UTh MO U30UTHIM MAPLIPYTaM, YTO O3HAYACT, YTO
OTJAJICHHBIE MECTa JOJDKHBI OBITh TOTOBBI TMPUHATH HOBBIX MOCETUTENCH
[7, p. 24].

2. llopaboraiiTe B mapax, CpaBHHTE 3TH JABa Clydas, NOAyMaiiTe, Kakue
BONPOCHL Y BaC BBI3BIBACT yNOTPeOJIEHUE TJlaroja B MPUBEACHHOM KOHTEKCTE
Y TIPEUIOKUTE CBOM BapHaHT MEPEBOJA yNOTPEOIEHHSI HEAKIMOHAIBHOTO TJ1aroja
B IPOIPECCUBE.

3. Ilpu oTBETE HA BONPOC MOCTAPANTECH OTHICKATh MPUYMHY 3TOTO JEKCUKO-
rpaMMaTUYeCKOro B3auMoAchHCTBU. [ [pOKOMMEHTHPYITE, TOYEMY TJIAroJl Aave He
yIoTPeOsSETCS B JJTUTEIILHOM BHJIE B 3HAYEHUH possess, HO MOKET ynoTpeOasTh-
Csl B 3HAUCHWU enjoy U Apyrux. [lpuBeaure npumepsl. OTpaxact (MOTHOCTHIO /
YACTHYHO / HE OTPAXKAET) JIX MEPEBOJ HA PYCCKUH S3bIK JAHHOE B3AUMOJCHCTBHE?

4. O003HAYbTE CBOE MOHMMAHUE WJIA HEMMOHUMAHUE BOMPOCa.

5. BriOepure, KTO U3 Bac MPEACTABUT PE3YJbTAThl BALIErO CPABHEHHS YIIO-
TpeOJICHHUS U BAPUAHTOB MEPEBOIA AJIsi TPEACTABIICHHSI B TPYIIIIE.

282



KoruutuBHOE 3aaHue CMOCOOCTBYET MOHUMAHUIO KPEATUBHOCTU M HBPUC--
TUYHOCTU MU BPEMEHM AHTJIMICKOrO MPOrpeccCHBa, TaK K€ Pa3BUBACT YMEHUE
NOYYBCTBOBATh CUTYALMIO TAKOTO YHNOTPEOJICHUS, MPOAHATM3UPOBATh N3YUECHHBIE
npaBuwiia ynotpeOneHuss U O0OCHOBaTh BBIOOP TrOBOPAWICTO A 3(PPEKTUBHOrO
pelueHust mpoOJieM TPaMMaTHYECKOr0 NEPEBOIA, OCO3HAHHOIO YHNOTPEONeHus «Ipa-
BUJIOMCKITIOYAIOIIET0» B3aUMOJCHCTBUS HEAKIIMOHATBHBIX TJIAr0JIOB U CEMAHTHKU
JJIUTEILHOTO BUJA B AQHIJIMICKOM SI3BIKE, UTO CErofHs BCE OOJbIIEC CTAHOBUTCS
HOpMOH. J[7sl HAac CTOMT 3ajaya Ha MEPCNEKTUBY — BHECTHM HOBOE OOOCHOBAHHOE
NPaBUJIO YHIOTPEOICHUS B TPAMMATUKY aHTJIMACKOTO S3bIKa.

JIMTEPATYPA

1. 3HaK B cHCTEME sI3bIKA WU BPEMEHHOE MPOCTPAHCTBO TOBOPALIETO OTYET
o HHUP (3akimrou.). — MI'JIY. — Munck : MIJIY, 2005. — C. 86.

2. Jlornueckuii acniekT si3bika // S3b1k 1 Bpems. — Mocksa, UHapuk, 1997. —
C. 489.

3. Kopouws, A. J[. OBpucTuueckuil ypok. Pe3ynbrarel, ananms, pednexcus /
A. 1. Koponb. — MuHck : Bei. wik., 2018. — 2-e u3a., crepeorun. — C. 223.

4. Maxapesuuy, T. H. Heuristic Techniques in New Different Distance and
Conference Interpreting Modes in Training International Law Undergraduates =
OBPUCTHYECKHAEC MPUEMBI B HOBBIX BHUAAX YAAJEHHOIO YCTHOIO NEPEBOJA U YCTHO-
ro MEepeBoja B 3aaX 3aCEAAHUN NPU MOATOTOBKE CTYACHTOB-MEXKIYHAPOIHUKOB
[Onexrponnsiii pecype] / T. M. Makapesud // Ponb yHUBEPCUTETCKOTO 00pa3oBa-
HUSI U HAyKW B COBpeMeHHOM oOmectBe : K 100-neTuto bemopycckoro rocynap-
CTBEHHOTO YHHBEPCUTETA : Marepvalibl Hayd.-mpakT. KoH(. BI'Y, Munck, 26—
27 ¢pesp. 2019 r. — Munck : BI'Y, 2019. — C. 275-278. — Pexxum noctyna :
http://elib.bsu.by/han-dle/123456789/231835. — Jlara noctyna : 08. 10. 2019,

5. Xymopckoi, A. B. lupaktika. Ctapt Tpetbero nokosicHus / A. B. Xyrtop-
ckoii. — CII0, 2017.

6. Guiellaume, G. Temps et verbes. Téorie das aspects, des modes et des
temps / G. Guiellaume. — P. : Lib. C. Klincksieck, 1968. — C. 387.

7. Virginia, E. Upstream Intermediate. Student’s Book / E. Virginia,
D. Jenny. — Newbury, Express Publishing. — 2002. — C. 144 c.

283


http://elib.bsu.by/han-dle/123456789/231835

